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Personer

Familien Piil i Alvøen hovedhus

Wilhelm, far, 51 år

Berentine, mor, 41 år

Fiona, 20 år

Celia, 18 år

Sofie, 12 år

Elling, 10 år

 

Deres tjenestefolk

Lone – husholderske og kokke

Annemor – kammerpike og selskapsdame for Berentine

Anton – dreng

Edel Straume – sykepasser og helbreder

Fru Straume – krafsekone (jordmor) og helbreder

 

På Alvøen, verket og gården

Cornelius Winther – tidligere papirmester, nå Fionas trolovede

Scott Winther – tidligere papirsvenn

John Reus – kruttmester

Marie Reus – kruttmesterens kone

Lorte-Lovinda – gammel kone og Alvøens original

Carsten – stallkar

 

På Hop Hovedgård, Askøen

Valentin Silkensteen – arving til Hop Hovedgård på Askøen

Enkefru Silkensteen – Valentins mor

Oleana – kokkepike

 

Andre

August Sahl – familievenn og farens tidligere fullmektig, bor i Bergen


Slik sluttet forrige bok:

Fru Straume satt ved vinduet med et håndarbeid, og virket ikke overrasket da Celia trådte inn. Hun nikket til Celia, men smilet var så svakt at det minnet mest om en rykning. Kvinnen reiste seg ikke.

Celia så at faren sov, men Elling satt i sengen med en enkel tinnsoldat i hånden. Det slo henne at de kanskje ikke skulle ha delt værelse hvis det førte til at ingen kunne lese for Elling.

Den blinde lillebroren løftet hodet, som om han lyttet.

«Elling,» sa Celia lavt, for ikke å forstyrre faren, og gikk bort til sengen.

«Celia? Er det deg?»

Hun slo armene rundt broren, og kjente armene hans omslutte halsen. «Å, Elling, jeg har savnet deg. Selv om det bare er to og en halv dag siden jeg var hos deg sist.»

«Jeg er glad for at du er tilbake,» sa han med grøtet stemme. «Er mor her også?»

«Ja, alle er her. Fiona og Sofie også. Og herr August skal være her til i morgen.»

Eller så lenge det er nødvendig. Det siste sa hun ikke høyt. Hun trodde at August hadde blitt med for å være en hjelp for Celia, i tilfelle hun trengte det.

«Da passer det godt at far og jeg deler værelse nå.»

«Ja, det gjør det. Hvordan kjenner du deg? Du ser bedre ut.» Celia klappet Elling på kinnet og kjente på pannen hans. Han hadde ikke feber.

«Kruttmesterfruen sa i går morges at såret er bedre. Men Edel og fru Straume sier at ingenting er sikkert ennå. Så jeg får ikke stå opp. Jeg er lei av å bare ligge og sitte.»

Fru Straume så opp. «Det er jeg og min datter som er satt til å pleie de syke, og det er best å ikke ta noen sjanser.»

Celia overhørte kvinnen og bøyde seg mot Elling. «I morgen skal du og jeg ta oss en tur ut i hagen, så du kan kjenne de herlige duftene og høre fuglene synge.»

Elling strålte opp.

I det samme kom moren inn.

«Elling! Kjære! Hvordan har du det, gutten min?»

Han smilte av morens stemme. «Mor! Jeg har savnet deg!»

Mens de to omfavnet hverandre, trakk Celia seg tilbake og gikk bort til farens seng.

Han lå med halvåpne øyne, men stirret tomt ut i luften.

«Sover du, far?» hvisket Celia og satte seg på stolen som sto foran sengen. «Det er meg, Celia.»

Din datter. Det stakk i henne ved tanken på at han ikke husket eller visste noe om sitt eget liv.

I morgen ville hun prøve å få ham også med seg på en spasertur i hagen. Kanskje helt bort til verket. Det kunne være at det ville friske opp hukommelsen hans.

Munnen hans åpnet seg. Leppene var tørre og bleke.

«Du skal få litt vann, far.»

Hun så seg om etter et glass. Det sto en bolle med suppe på nattbordet. Den var ikke full, og randen nådde høyere, så det lot til at faren nylig hadde spist litt.

En mugge som luktet matøl var nesten tom, men Celia fylte resten i glasset og ga muggen til fru Straume.

«Gå og hent mer drikke, er De snill.»

Med et stønn reiste kvinnen seg og gjorde som hun ble bedt om.

Ute i gangen hørtes Fionas og Cornelius’ stemmer.

«Ikke nå, Cornelius. Du forstår vel at jeg må hilse på far og Elling?»

«Men hva med mine sår?»

«Gå til kjøkkenet og still deg i rekke. Edel må først ta seg av Sofies skrammer. Hun er tross alt et barn. Du er en voksen mann. Gå. Jeg kommer straks ned til deg og holder hånden din.»

Lød det overbærende? Celia syntes det. Hun kunne bare håpe at søsteren hadde fått nok av papirmesteren. Kanskje det ikke ville bli noe bryllup likevel?

Celia smilte fornøyd da hun satte seg på stolen igjen.

«Se, far. Her er matøl. Det er bare korn og vann, det er ikke gjæret. Det er styrkende, og metter godt.»

Mens moren fremdeles snakket med Elling, så hun at faren åpnet munnen, som om han prøvde å si noe. Det kom ingen ord ut.

«Hva prøver du å si, far?»

Han så rett på henne mens han løftet en hånd. Det så ut som om han pekte mot vinduet.

Celia bøyde seg nærmere farens ansikt, for ordene var der, men stemmen hadde ingen kraft.

«Hva er det, far?»

Han fortsatte å veive med hånden.

«Er det mor du vil se? Hun kommer til deg snart.»

Men faren ristet på hodet. Da ordene endelig kom som hvisking, gikk det kaldt nedover Celias rygg.

«Hjelp … meg … Celia …»

Celia rettet seg opp og stirret på faren. Blikket var klart, og han så rett på henne. Som om han kjente henne igjen. Hjertet banket fortere.

«Far? Hva sa du?»

Han lukket munnen, og så åpnet han den igjen. «Hjelp meg.» Fremdeles hvisket han.

«Hva vil du?» Hun spratt opp, glad for at faren endelig viste tegn til å ha vendt tilbake til deres verden. Så husket hun de andre, og snudde seg. Før hun rakk å påkalle morens oppmerksomhet, snakket faren igjen.

«Nei … ikke …»

Moren hadde oppfattet at det var noe, for hun sto med ett bak Celias rygg.

«Hva er det? Wilhelm?»

Faren snudde hodet bort, inn mot veggen. Celia kunne sverge på at han avviste sin egen kone … eller at han virket redd for henne.


KAPITTEL 1

Alvøen hovedhus, om kvelden søndag 5. juni 1808

Celia rynket brynene. Hva var det med faren? Hadde han bare hatt et klart øyeblikk, og nå var han borte igjen? Det virket som om han hadde lukket seg inne igjen da moren kom bort til sengen. Men det betydde … at han visste hva som foregikk rundt ham. Gjorde det ikke? Og etter hva Celia kunne bedømme, avviste han sin kone.

«Sa han noe, Celia?» spurte moren.

Celia svelget og vendte seg mot henne. «Nei …» sa hun nølende.

Hun visste ikke hvorfor hun løy. Det var noe urovekkende med farens oppførsel. Med blikket han hadde sendt henne. Og det at han lukket seg inne igjen da Berentine snakket til dem.

«Fru Straume, hørte du Wilhelm snakke?» Moren ga seg ikke.

Fru Straume la sytøyet i fanget og gned fingrene sine. Det kom noen små knepp. «Han sier noe hver dag, men det er bare tøv som kommer fra hans munn. Det som en gang var hans sinn, er borte, selv om kroppen er iblant oss fremdeles.» Hun bøyde hodet og gransket et sting. «Så lenge det varer.» Det siste mumlet hun.

«Hva sier han, fru Straume?» ville moren vite, og stemmen var amper.

«Det er ikke ord. Det er bare en sinnssvak manns babling.»

Morens holdning ble stivere. «Det var ikke babling den dagen han kalte min datter for sin kone. De har rett. Hans sinn har henfart. Wilhelm har så godt som forlatt vår verden.»

Borte fra den andre sengen hørtes et hikst, og moren snudde seg mot Elling. «Kjære gutten min, det er best at vi innser det. Din far er borte. Vi må forberede oss på det, og be til Herren Gud om at Han lar pinen bli kort, slik at din kjære far slipper å lide lenge.»

Ellings hake begynte å skjelve, før han gjemte ansiktet i hendene sine.

«Mor, da,» sa Celia anklagende. Med morens grufulle handling friskt i minne var det ikke uten videre at Celia ville stole på henne.

«Vi må alle innse det. Det har gått tre uker uten videre bedring. Din far er tapt for oss. Vi må klare oss selv i fortsettelsen. Du må gifte deg snarest mulig, Celia. Vi får bare håpe at Cornelius klarer å drive Alvøen Verk videre i din fars ånd, så vi ikke går fallitt. Nå må vi legge oss, det er sent.»

Celia klarte ikke å si noe. At moren hadde gitt opp faren, var urovekkende.

«Kan jeg sitte her en stund?» spurte hun, vel vitende om at hun hadde fått forbud mot å oppholde seg alene med faren og broren.

Hun så at moren skulle til å si nei, men Elling kom henne i forkjøpet.

«Jeg vil at Celia skal sitte her. Vær så snill, mor.»

Moren sukket. «Ja vel. Så lenge De er her, fru Straume. Det er en kjensgjerning at ulykker følger Celia, og vi kan ikke risikere noe mer. Ikke for Elling, i hvert fall. Hva Wilhelm angår … ja …»

Fru Straume nikket forståelsesfullt, og unngikk Celias blikk. «Vi viker aldri fra de syke. Når jeg ikke er her, tar min datter over. En av oss er her hele tiden. Jeg blir her i natt, og avløses av Edel i morgen tidlig.»

Celia sto fremdeles ved farens seng da moren ba aftenbønn for Elling og kysset ham god natt.

«Ikke sitt lenge, Celia. Du må se frisk og opplagt ut dersom herr Valentin skulle dukke opp.»

«God natt, mor,» svarte Celia, og hørte at det lød anstrengt.

Da moren hadde gått ut, kom Fiona inn for å si god natt til Elling og faren. Hun hadde kledd seg om, og utenpå nattserken hadde hun en omslagskjole. Håret var flettet og hang mykt og blankt nedover brystet.

«Sov nå, lillebror. I morgen skal du få en liten gave som vi kjøpte til deg i byen.»

«Når kan jeg få stå opp? Jeg er lei av å ligge her,» sa han, uten å vise glede over å skulle få gave.

Fionas munn ble strammere, men hun svelget skuffelsen, for hun klappet Ellings hånd.

«Det må fru Straume avgjøre. Du kan uansett ikke stå opp nå, for nå er det snart natt. Sov nå.»

Elling la seg til rette, og Fiona pakket dynen rundt ham.

Så gikk Fiona bort til faren. Han lå fremdeles med hodet til siden og med lukkede øyne, og pusten var jevn.

«God natt, far.» Hun kysset ham på kinnet, og da hun rettet seg opp, slapp hun et sukk. «Jeg hørte hva mor sa. Det er trist, men vi må innse at det er Guds vilje. Slik han ligger nå, er det bedre om han finner veien til Himmelen.»

Celia klarte ikke å svare.

«Legen må komme tilbake og undersøke ham igjen. Selv om jeg ikke tror det endrer noe.» Fiona stilte seg foran fru Straume. «Det må være noen her hele tiden. De eller Edel.»

«Naturligvis, frøken Fiona.»

Fru Straume smilte seierssikkert, og selv om hun ikke så på Celia, skjønte hun hva kvinnen tenkte. De var viktigere enn henne. Og de gjorde seg uunnværlige, for slik å sørge for en god innkomst. Etter Celias mening var det ikke nødvendig. De kunne dele på å sitte hos faren og Elling.

«Celia, bli med utenfor, jeg vil snakke med deg,» sa Fiona bydende.

Celia gjorde som søsteren sa, og da de sto på gangen, ble døren lukket inntil.

«Hva vil du, Fiona? Jeg er trett og ikke i humør til å lytte til formaninger.»

Fiona satte den ene hånden i siden og pekte på Celia med den andre. «Jeg er dypt uenig i at du skal være her sammen med dem når du vet hvordan allting er. Heller ikke Cornelius liker det.» Fiona snakket lavt, så trolig ville hun ikke at fru Straume skulle høre det hun sa.

«Jeg bryr meg ikke om hva Cornelius mener,» svarte Celia tvert. Hun var lei av at alle skulle bestemme over henne i ett og alt. «Jeg vil tilbake til sykeværelset, så hvis dette kan vente til i morgen, hadde det vært det beste.» Hun ville gjerne ha faren for seg selv, for hun var sikker på at det var noe nytt ved ham. Men fru Straume kom nok til å vokte henne som en hauk, og ikke tillate at Celia fikk et øyeblikk alene på sykeværelset.

Fiona kastet et blikk innover i gangen. «Sofie vil ikke dele værelse med deg, så hun sover hos mor i natt. Jeg må sove på pikekammeret med deg.» Det var noe anklagende over hele holdningen hennes.

Det stakk i Celia ved tanken på lillesøsteren, som var redd for Celia. Særlig siden det var moren som hadde opptrådt avsindig.

Hun karet til seg det lille hun hadde av selvrespekt. «Hvis det er til hjelp for deg, kjære søster, kan jeg selvsagt gå til stabbursloftet til Lovinda igjen. Jeg forstår når jeg er uønsket.»

«Du skulle ikke engang ha vært her nå, men på Hop Hovedgård og bevist at du er ved dine fulle sanser.» Fiona sukket tungt, som om all verdens byrder hvilte på hennes skuldre. «Vi får endelig håpe at August reiser i morgen, for han kan ikke oppta et værelse. Det er ikke så god plass her.»

Celia så mot værelset han hadde fått, og visste ikke hva hun ønsket. August Sahl var kanskje en vektskål, men samtidig var det enda en å forholde seg til. En å underholde, en å ta hensyn til og å oppvarte.

Hun skulle til å gå tilbake til sykeværelset, men Fiona hadde mer på hjertet.

«Du kan uansett ikke bli her særlig lenge. Så snart vi gifter oss, skal Cornelius flytte inn her. Vi får et plassproblem.»

Det var en tanke Celia ikke hadde orket å forfølge, selv om det samme hadde foresvevet henne. Hvor skulle egentlig søsteren og ektemannen bo? Huset hadde kun ett gjesteværelse, det som faren hadde ligget på da han ble skadet. Det var ikke stort. Ellings værelse var større, fordi han hadde hatt en tjenestepike boende hos seg. På verket kunne de ikke bo, for frem til nå hadde papirmesteren holdt til i verksmesterboligen sammen med kruttmesteren og hans familie. Når Cornelius ikke lenger skulle være mester, var det naturligvis i hovedhuset de to skulle bo.

Innerst inne visste Celia hva søsteren hadde planlagt. Som nygift ektepar med livet foran seg måtte de selvsagt ha det beste værelset, og det var foreldrenes. Farens fremtid var uviss, mens moren burde ikke ha det store værelset, med omkledningsrom, utsikt mot hagen og en liten balkong, for seg selv.

«Hva pønsker du på? Å flytte mor til gjesteværelset? Eller å sende henne til byen, så dere kan gjøre som dere vil her?» Celia visste at det lød grettent, men hun var trett og lei av at alle skulle tenke på seg selv hele tiden. Det var ikke slik det skulle være. Familiens ve og vel skulle settes fremst, ikke en selv. Slik var det, og slik måtte det være.

«Slett ikke. Mor skal få bo på hovedsoveværelset så lenge hun vil. Hvis hun vil flytte til byen en gang, med eller uten Elling, er det opp til henne. Vi ønsker bare det beste for henne. For alle.»

Celia var ikke overbevist. «Så hvor skal dere bo?»

«Der.» Fiona pekte.

«Gjesteværelset? Da får dere det trangt.»

«Forbi gjesteværelset.»

«Hva mener du? Det er ikke noe forbi gjeste–»

«Tørkeloftet,» avbrøt søsteren.

Celia ristet på hodet. «Men det er et uinnredet tørkeloft! Det er ingenting der, unntatt vepsebol og vevkjerringer. Du kan ikke mene at dere vil bo der?»

Tørkeloftet hadde adgang fra tjenernes gemakker. Under lå kjøkkenet, og det var trapp opp derfra. Loftet ble brukt til å tørke tøy og til å lagre tjenestefolkets kister og annet som trengte plass. En jul de hadde vært på Alvøen, hadde det vært så kaldt i kjelleren at tjenestefolket hadde gått opp på loftet og sovet, men det var bare i nøden. Det hadde aldri vært snakket om å gjøre om på tørkeloftet. Det behøvdes.

«Vi skal bygge det om. Det blir like fint som mors og fars værelse. Det er like stort i østfløyen som i vestfløyen.»

«Skal dere gå gjennom kjøkkenet og bruke tjenergangen for å komme dere til gemakkene?»

Søsteren fnøs. «Jeg trodde ikke du var så treg! Ser du ikke mulighetene? Vi lager en dør her fra korridoren, selvsagt.»

Fiona gikk bortover mot gjesteværelset, der August trolig lå og sov, og Celia fulgte etter. Innerst var det en mørk krok som kun ble brukt til å stable reisekister mens familien var på Alvøen. Slik hadde det vært i alle år.

«Det har vært snakk om å sette inn en døråpning der, slik at tjenestefolket ikke trenger å gå i hovedtrappen med mat. Det er en omvei. Og det medfører mye tråkking.»

Celia husket ikke at det hadde blitt nevnt, men hun tvilte ikke på at den muligheten var blitt vurdert. Faren var slik. Han så bestandig etter løsninger for å lette arbeidet, både for verksfolket og for tyendene.

«Her kan det lages en dør.» Fiona la hånden på veggen.

«Og hvor skal kistene stå?» spurte Celia.

«Vi finner en plass til dem. Stabbursloftet. Om Lovinda kastes ut. Hun gjør ingen nytte for seg, og det er ikke riktig at hun skal bo her. Det er en munn til å mette, og hun er til bry for tjenestefolket.»

Celia gjorde mine til å gå. «Jeg vil ikke snakke om dette nå, Fiona.»

Søsteren overhørte det. «Arbeidet med å kle vegger og tak begynner i morgen. Vi trenger møbler også, og noe har vi allerede bestilt i byen. Resten bygges på stedet.»

«Og hvilke penger skal brukes? Det høres kostbart ut.»

Fiona smilte tilforlatelig. «Trengs det fire mann til arbeidet i storsalen?»

«Hva? Mener du storstuen?»

«Fire menn arbeider i storsalen. Jeg akter å bruke to av dem til denne oppgaven.» Hun så fornøyd ut med planen.

«Men det er Valentin Silkensteen som betaler håndverkerne. Han mente ikke at de skulle brukes til annet arbeid,» innvendte Celia.

«Han får ikke vite noe, gjør han vel? Og han får ikke vite at du nok allerede i morgen kommer til å ta med deg en kurv og gå til Alvøskogen og late som om du skal sanke urter. Ellings sår er nesten helet nå, så groblader trengs ikke. Men du har allerede lagt planer, ikke sant?»

Scott ville trolig være tilbake på plassen i skogen innen morgendagen. Søsteren hadde gjennomskuet henne, og det var foruroligende.

«Jeg har ingen andre planer enn at jeg vil ta Elling med meg ut i hagen,» svarte Celia stivt.

«Vel. Om ikke du sier noe til herr Valentin om håndverkerne, sier ikke jeg noe om dine planer om hemmelige møter i skogen.»

«Jeg holder min sti ren, Fiona. God natt.»

Celia snudde om og gikk tilbake til Ellings værelse. Det brant i kinnene hennes, men hun aktet ikke å la søsteren få noe på henne, så hun fikk holde seg unna skogen inntil videre.

Fru Straume gløttet opp på henne, men sa ingenting.

Da Celia så lillebrorens søvntunge ansikt, myknet hun. I morgen skulle hun ta ham med seg ut. Det var like viktig for helbreden hans å få oppleve litt annet enn disse veggene, det var hun sikker på. Hun kunne begynne på medisinhagen, og Elling kunne sitte sammen med henne, så kunne de snakke om alt mulig. Hun skulle fortelle lillebroren om kanarifuglene på Hop Hovedgård, og om duene de skulle bygge en dueklev for.

Faren skulle hun også ta med seg ut. Han ville ha godt av å få seg en luftetur, og planen om å ta ham med bort på verket, aktet hun å gjennomføre. Så fikk hun se hva dagen ville bringe.

«De forstår nok at Deres far har mistet vettet for godt?» Fru Straume snakket lavt, men om faren var våken, ville han høre det.

«Det tror jeg ikke,» svarte Celia og satte seg med ryggen til kvinnen. Hun ønsket at hun kunne slippe å ha sykevoktersken her, men hun fikk heller bare overse henne.

Farens arm lå langs siden, og Celia hadde lyst til å berøre den. Kjenne at huden var varm og at det livgivende blodet holdt kroppen i live.

«Jeg gir ikke opp håpet om at min far skal bli seg selv igjen.» Hun sa det mest til seg selv.

Blikket hans hadde virket så klart, og at han ikke hadde hatt kraft til å bruke stemmen, men hvisket, kunne være av andre årsaker …

Blikket ble hengende på den halvspiste maten på tallerkenen på nattbordet. Gjennom det grønne, halvgjennomsiktige glasset så hun en brun væske med grums i bunnen. Det var utvilsomt et urteavkok, men hvilke urter fikk han egentlig i seg?

Noe fikk henne til å se bort da fru Straume så granskende på henne.

Med ett slo noe ned i Celia, og dunene reiste seg på armene hennes. Kunne det være at noen prøvde å skjule farens tilstand? Eller fikk han i seg noe som gjorde ham sykere enn han var?

Var det mulig?
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